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ES. Gracias por la 
compra nuestro 
producto de 
calidad. Utilizar 
cuidadosamente y 
de acuerdo con las                      
instrucciones que 
figuran a continua-
ción. Por favor leer 
y guardar estas 
instrucciones para 
futura referencia.

FR. Je vous remer-
cie pour l’achat 
de notre produit 
de qualité. Utilisé 
avec précaution 
et conformément 
aux instructions 
énoncées ci-après. 
Lisez et conservez 
ces instructions 
pour référence 
future.

EN. Thank you 
for the purchase 
of our quality 
product. Used 
carefully and in ac-
cordance with the 
instructions set 
out below. Please 
read and keep 
these instructions 
for future refe-
rence.

PT. Obrigado por 
ter adquirido o 
nosso produto de 
qualidade. Use 
com cuidado e 
em conformidade 
as instruções 
listadas abaixo. 
Leia e guarde 
estas instruções 
para referências 
futuras.
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Ø87x118mm

ABS + Acero inox.
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3. Botões

FR PT

ES EN

2

3



Pág. 4 Español

Antes de usar
Retirar todo el material del embalaje. 
Asegurarse de que no quede material de 
embalaje en ranuras.

Incluye una cuchilla para 
cortar en juliana.

Cuchilla de cinta para espiralizar

Cómo utilizar el cortador en 
espiral

Colocar las verduras contra las cuchillas 
de la cortadora y cortar en sentido de las 
agujas de reloj. Fig: 1

Cómo utilizar

El recipiente y las cuchillas son aptas para 
el lavavajillas, sólo en el estante superior.

Limpieza

 Advertencia
Mantener alejado del calor y no colocar 
este producto en el horno ni en el mi-
croondas.
Las cuchillas son extremadamente afila-
das, manejar con cuidado y mantenerlo 
fuera del alcance de los niños.

Función de los botones
Tres botones y cuatro modos, cambia 
fácilmente las cuchillas:
Cortar verduras en cuatro tamaños dife-
rentes con el cortador en espiral manual 
con 3 cuchillas.
Pulsar el botón 1: corte en juliana.
Presionar el botón 2: forma de espiral 
estrecha.
Presionar el botón 1 + 2: forma de espa-
gueti.
Presionar la tecla Restablecer: ancho en 
forma de espiral.
Puede cambiar de modo a través del bo-
tón para seleccionar sus formas favoritas.
Fig. 2

Fig. 1		  Fig. 2



Pág. 5 English

Before first use
Remove all packaging material. Make sure 
that no packaging material is left in slots.

Spiralizing julienne Bladeç

Spiralizing ribbon blade

How to use spiral slicer

Place the vegetables against the cutter 
blades and cut clockwise. Fig: 1

How use

The bowl and blades are dishwasher safe, 
top rack only.

Cleaning

Function of the buttons
Three buttons and four modes, easily change 
blades:
Cut vegetables in four different sizes with 
the manual spiral cutter with 3 blades.
Press button 1: julienne cut.
Press button 2: narrow spiral shape.
Press button 1 + 2: spaghetti shape.
Press the Reset button: wide spiral shape.
You can switch modes through the button to 
select your favorite shapes.Fig. 2

Fig. 1		  Fig. 2

 Warning
Keep away from heat and do not place this 
product in the oven or microwave.
The blades are extremely sharp, handle 
with care and keep out of reach of chil-
dren.



Pág. 6 Française

Avant l’utilisation
Retirez tous les matériaux d’emballage. 
Assurez-vous qu’aucun matériau d’emba-
llage n’est laissé dans les fentes.

Lame à julienne

Lame ruban à spirale

Comment utiliser la spiraleuse

Placez les légumes contre les lames du 
cutter et coupez dans le sens des aiguilles 
d’une montre. Fig : 1

Comment utiliser

Le bol et les lames vont au lave-vaisselle, 
dans le panier supérieur uniquement.

Nettoyage

Fonction des boutons
Trois boutons et quatre modes, pour chan-
ger facilement les lames :
Coupez les légumes en quatre tailles 
différentes avec le coupe-légumes manuel 
à 3 lames.
Appuyez sur le bouton 1 : coupe en 
julienne.
Appuyez sur le bouton 2 : forme de spirale 
étroite.
Appuyez sur le bouton 1 + 2 : forme 
spaghetti.
Appuyez sur le bouton de réinitialisation : 
forme de spirale large.
Vous pouvez passer d’un mode à l’autre 
à l’aide du bouton pour sélectionner vos 
formes préférées.Fig. 2

Fig. 1		  Fig. 2

 Avertissement
Conserver à l’écart de la chaleur et ne 
placez pas ce produit au four ou au 
micro-ondes.
Les lames sont extrêmement tranchantes, 
à manipuler avec précaution et à conser-
ver hors de portée des enfants.



Pág. 7 Portuguese

Antes de usar
Remova todo o material de embalagem. 
Certifique-se de que nenhum material de 
embalagem seja deixado nas ranhuras.

 Lâmina para espiralizar juliana

Lâmina para espiralizar fita

Como utilizar a máquina de 
cortar em espiral 

Colocar os legumes contra as lâminas de 
corte e cortar no sentido dos ponteiros do 
relógio. Fig: 1

Como usar

A tigela e as lâminas podem ser lavadas na 
máquina de lavar louça, apenas na prate-
leira superior.

Limpeza

Function of Buttons
Três botões e quatro modos, para mudar 
facilmente as lâminas:
Corte legumes em quatro tamanhos dife-
rentes com o cortador manual em espiral 
com 3 lâminas.
Premir o botão 1: corte em juliana.
Premir o botão 2: forma de espiral estreita.
Premir o botão 1 + 2: forma de esparguete.
Premir o botão Reset: forma de espiral 
larga.
Pode mudar de modo através do botão 
para selecionar as suas formas preferidas.
Fig. 2

Fig. 1		  Fig. 2

 Avisos
Manter afastado do calor e não colocar 
este produto no forno ou micro-ondas.
As lâminas são extremamente afiadas, 
manuseiam-se com cuidado e mantêm-se 
fora do alcance das crianças.
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Fabricado en China / Made in China / Fabriqué en Chine / Feito na china

ES. Este producto 
tiene una garantía de 3 
años desde la fecha de 
venta, declinando toda 
responsabilidad por 
defectuoso o roturas, 
originadas por mal uso. 
Para que esta garantía 
sea válida, es impres-
cindible presentar 
esta tarjeta así como 
el ticket o la factura de 
compra.

Nombre y dirección del Comprador

Name and address of the purchaser 
Nom et adresse de l’acheteur 
Nome e endereço do comprador 

Nombre y dirección del Vendedor
Sello del establecimiento

Name and Postal address. Stamp of establishment
Nom et adresse postale. Cachet de l’établissement
Nome e endereço do fornecedor. Selo de estabelecimento

FR. Ce produit bénéficie 
d’une garantie de 3 ans 
à compter de la date de 
vente, déclinant toute 
responsabilité en cas 
de défauts ou de casse 
causés par une mauvaise 
utilisation. Pour que cet-
te garantie soit valable, il 
est indispensable de pré-
senter cette carte ainsi 
que le ticket de caisse ou 
la facture d’achat.

EN. This product has 
a 3-year warranty 
from the date of sale, 
declining all respon-
sibility for defects or 
breakages caused 
by misuse. For this 
guarantee to be 
valid, it is essential to 
present this card as 
well as the purchase 
receipt or invoice.

PT. Este produto tem 
garantia de 3 anos a 
partir da data de venda, 
declinando qualquer 
responsabilidade por 
defeitos ou quebras 
causadas por uso 
indevido. Para que esta 
garantia seja válida é 
imprescindível a apre-
sentação deste cartão 
bem como do recibo ou 
fatura de compra.

Importado por / Imported by / Importé par / Importado

Garsaco Import S.L.  / www.vassary.com
C/Corts Valencianes 10. 12549 Betxí (CS) SPAIN. B-12524773

Garantía / Warranty / Garantie / Garantia


